
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

       

Paroisse  
Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 (Sainte-Anne-des-Chênes, Richer, Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 
      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Sheila Lenton                                          
204-422-8496                                                                     

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

 

23e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE / 
23nd SUNDAY IN ORDINARY TIME – CYCLE ‘A’ 

L'église, la communauté des pécheurs, n'est pas une société comme 

les autres. L'unité de l'Eglise est au-delà des conflits qui déchirent les 

communautés. Tout effort de rassemblement doit être tenté. Faut-il 

désespérer quand nous ne voyons pas le résultat de nos efforts envers 

ceux qui nous font du tort? Pour Jésus c’est NON! En ce dimanche 

où nous sommes rassemblés à Richer, notre festival de la moisson 

doit être la clairvoyance, l'unité et l’amour en SON NOM, car, 

“quand deux ou trois sont réunis en mon nom, je suis là au milieu 

d’eux.” (Matthieu 18:20) BON DIMANCHE!  
 

Disputes could probably be the most uncomfortable of situations, 

whether private or public. They can define one's approach and 

stance: confrontation, avoidance, blunt honesty, face-saving lies, 

‘fight for the right’ or ‘peace at all cost.’ Sometimes, even ‘grace’ 

under this kind of fire may seem impossible. How do we address this 

in ways that encourage both mutual respect, love and justice? Jesus 

had a plan to answer such a question. He also has a plan for our 

community gathered today in Richer to celebrate the harvest of 

ourselves; that we may listen to, correct ourselves and find ways of 

forging ahead, for we are one family. God bless us. HAPPY 

SUNDAY 
 

Père/Father Kevin N. Lereh, m. ss. cc. 

Le 10 septembre 2023 

September 10th 2023 

Père / Father                            
Kevin N. Lereh m. ss.cc. 
Administrateur 
paroissial 
Parochial Administrator 
Lola Reimer 
Gestionnaire de bureau 
/ Office Manager 
Gareth Priest 
Vice-President CAE/PAB 
Patrick Fredette 
Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau                        
Lundi au vendredi 
8h30-12h45 13h15-
17h00 
Parish Office Hours                   
Monday to Friday  
8:30-12:45 / 1:15-5:00  
 

 

 

Bureau fermé mercredi 
le 20 septembre 2023 

Office closed 
wednesday September 

20th 2023 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Samedi (09) 19h00 André Fréchette Aurèle Boisvert 

Dimanche (10) 10h00 
Sunday (10) 10AM 

+Claude and +Elizabeth Bruce 
Dan & Karen Ilchyna and family 

Mardi (12) 9h15 + Thérèse Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Mardi (12) 10h15 Nursing +Bernadette Hardy &  
+Therese Allard 

La famille 

Wednesday (13) 9:15 Guy Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Mercredi (13) 10h30 

Pavillon 
+Denis Desrosiers 

Funeral Offering/ 

Offrandes aux funérailles 

Jeudi (14) 9h15 +Lilliane Lansard Mireille Lamontagne 

Jeudi (14) 11h Villa +Annette et +Gérald Gosselin Roland Gosselin et famille 

Friday (15) 6PM - 7PM                

ADORATION & 

CONFESSION 

Pascal Tymchen Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (16) 19h00 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc. 

Dimanche (17) 9h15 +André Chaput Ida & Guy Lévesque 

Sunday (17) 11AM +Alexander Snidal Adam & Gillian Moore 

 

             Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. 

Let us pray for those in our communities faced with illness or in need  
of or courage and comfort in the trials. Nous prions pour /We pray for:                                                                                                  
Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca,  

Antoinette Bugera, Susan Snidal, Suzette Paré, Pauline Lansard, David Sabourin  
and Peter Sherman… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs …   

and all those we hold in our hearts. 
 

Veiller à la fraternité – PLUSIEURS 
COMMENTATEURS attribuent le titre de « la 
correction fraternelle » a la lecture évangélique 
de ce dimanche. En effet, ce récit permet de 
saisir à quel point la communauté des premiers 
chrétiens avait tissé de solides liens de 
fraternité parmi ses membres. Elle formait, 
pour ainsi dire, une grande famille. Le livre des 
Actes des Apôtres et les lettres de Paul, 
notamment, illustrent bien cette réalité. 
     Composée d’humains, cette communauté 
n’a pas été sans connaître, par moments, des 
tensions, des trahisons et d’autres conflits. 
Nous le savons, des choses semblables, des 
calomnies, des commérages, des rejets et des 
jalousies, se perpétuent encore aujourd’hui… 
Les paroles de Jésus dans la lecture évangélique 
nous invitent à surmonter ces situations 
difficiles dans un esprit de fraternité. 
     Les disciples du Christ de tous les temps sont 
appelés à tisser des liens de fraternité au-delà 
des disputes et des incompréhensions. Aussi, 
nous sommes conviés à reconnaître d’abord les 
attitudes conflictuelles dans la communauté et 
à passer ensuite à l’action avec tendresse et 
fermeté pour les régler. 
     Pour ce faire, tournons-nous vers l’Esprit de 
Dieu pour qu’il transforme notre intérieur. Il 
nous donnera la force nécessaire pour 
abandonner toute tentation de vengeance et 
produire plutôt des fruits de justice et de bonté. 
Et il nous disposera ainsi à veiller davantage sur 
l’édification de la communion fraternelle. 
 

Jacques Kabangu 

 

 RECENTLY MY YOUNG family went on a trip 
without me. It was the first time I’d ever 
been substantially away form my youngest 
child. As my crew exuberantly burst through 
the front door upon their return, I was 
overcome by the reality of being with them. 
To be present in person contained a 
goodness and a fullness of life that was, 
truthfully, a bit staggering, especially after 
many days apart. 
    Anyone reuniting after an absence on 
account of work, school or pandemic 
lockdowns can relate to what it means to be 
physically with someone: not on the phone 
or through various technologies, but really, 
tangibly present. This presence brings a 
unique confidence in their love, a delight in 
their person, a peace and unmistakable joy 
at being together. Such presence is 
priceless. 
     As Jesus assures us in today’s Gospel, 
when we gather with others in his name, he 
is there. Really there. Like my kids at their 
homecoming, Jesus is palpably present – 
and with no less exuberance. He<s teeming 
with life and blessings. We can rejoice in his 
person, relax in his nearness, trust in his 
unfathomable love. 
     Gathered together in Jesus’ name this 
day, let us be transformed, revitalized, 
healed and restored by his promise, 
contained in the closing words from today’s 
Gospel, that he will be here among us.    
 
Nicole Snook, Halifax, NS 
 

Dimanche, le 10 septembre 2023     
Ézékiel 33, 7-9     Psaume 94 (95) 

Romains 13, 8-10     Matthieu 18, 15-20  
                                            

 

Sunday, September 10th, 2023,          

Ezekiel 33. 7-9    Psalm 95 

Romans 13. 8-10    Matthew 18. 15-20  

INTENTIONS DE MESSES/ MASS INTENTIONS                   

 

 

La famille à +Bernadette Hardy et +Therese Allard, svp contacter le 

bureau aussitôt que possible, Merci !  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9 et 10 septembre 2023 – September 10th 2023 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar 

Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
 

Croix 

9 sept. 
19h00 

Volontaire Volontaire Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire Lorraine 
Jolicoeur 

10 sept. 
10th 

10AM 
RICHER 

Sheila & 
John 

Lenton 

Samuel et 
William 

Deschambault 
 

Yvon 
Deschambault 

& Jon 
Madden, & 
Roland Cote 

Graham 
family &  

Jeanine Legal 
& Marj Sarna 

 

16 et 17 septembre 2023 – September 17th 2023 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion Croix 

16 sept. 
19h00 

Volontaire Volontaire Thérèse 
Bourgouin 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

17 sept. 
9h15 

Volontaire Volontaire Yvon & 
Samuel 

Deschambault 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire 

Raymond 
Connelly 

Sept.  
17th 

11AM 

Adam & 
Gillian 
Moore 

Jacob Moore 
Jude 

Dumont 

Adam 
Moore & 

Erik 
Bonnefoy 

Priest family Volunteer  

 

 Le dimanche 10 septembre 2023 – DÉROULEMENT DE LA CÉLÉBRATION 
1. Musique, par nos violoneux, à l’arrivée des gens(10h15) 

2. Mots de bienvenue et reconnaissance des terres métisse (10h30) 

3. Messe à 10h35 

4. Procession à la grotte immédiatement après la messe 

a. Pieter Lange organisera l’ordre de la procession 

b. Apportez vos chaises de jardin 

c. Vous pouvez marcher dans la procession ou conduire votre véhicule jusqu’à la grotte 

d. Si vous avez besoin d’aide de mobilité, veuillez informer Lola (204)422-8823 au bureau 

de l’église avant le 8 septembre par 17h00 

e. Musique du violoniste en alternance avec le Je vous salue Marie pendant la procession 

f. Hymne nationale des Métis 

5. Pique-nique sur le terrain du musée après une courte prière à la grotte 

a. Bannock, ragoût, gâteau et crème glacée seront offerts au musée (église) 10,00$ 

b. Vous pouvez apporter votre propre pique-nique 

c. Des tables de pique-nique seront disponibles à l’extérieur ainsi que des tables et chaises 

à l’intérieur du musée 

d. Le musée sera ouvert, chance d’entendre l’un de nos invités, de visiter les expositions 

et d’apprécier la douce musique de nos violonistes 

NOUS SOMMES 1 PAROISSE DE PLUSIEURS RÉGIONS – WE ARE 1 PARISH FROM MULTIPLE REGIONS 

Sunday, September 10, 2023 – PROGRESSION OF THE CELEBRATION 
1. Fidding music as people arrive (10:15) 
2. Greeting and Metis land recognition (10:30) 
3. Mass at 10:35 
4. Procession to the grotto immediately after Mass 

o Pieter Lange will organize the order of the procession 
o Bring your lawn chairs 
o You may walk in the procession or drive your vehicle to the grotto 
o If you need assistance, please inform Lola (204)422-8823 at the church office before 

Friday September 8th by 5pm. 
o Violinists’ music alternating with Hail Mary’s during the procession 
o Metis national anthem 

5. Picnic on the ground of the museum after short prayer at the grotto 
o Bannock, stew, cake and ice-cream will be offered in the museum (church) for $10.00 
o You can bring your own picnic 
o Picnic tables will be available outside and tables and chairs inside the museum 
o Museum will be opened, chance to hear one of our invited guests and visit exhibits and 

enjoy the soft music of our violinists 

RÉFLEXIONS SUR LE MARIAGE Pour bien des couples mariés, la vie est très mouvementée. 
Prenez une pause aujourd’hui. Il est fort probable que vous ayez des responsabilités, mais si ce 
n’est pas aujourd’hui, engagez-vous à vous arrêter plus tard cette semaine. Prenez le temps de 
vous reposer dans les bras l’un de l’autre - brièvement, ou pour une heure. 

MARRIAGE TIPS Many married couples’ lives are hectic. Take a rest break today. Yes, you may 
have responsibilities, but if you can’t find time to rest today, commit to doing it some day this 
week. Rest in each other’s arms for a moment, or an hour. 

Le comité de prélèvement de fonds de la paroisse fera le lancement de l'activité de 
vente de boulettes les 16 et 17 septembre prochain. Les feuilles de commandes 
seront disponibles à l'entrée de l'église après les différentes  
messes.  
The parish Fundraiser committee will launch its Meatball Sale  
activity next weekend, September 16 & 17. Order forms will be  
available at the church entrance at the end of the various  
masses.  



 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Offrandes/Offerings  $2,653.00  

Rénovations/Renovations $402.00  

Libre/Loose Cash $214.80  

Oeuvres Pastorales du Pape/  

The Pope’s Pastoral Works $5.00 

Besoins de l’Église du Canada/ 

Needs of the Church in Canada $50.00   

Offrandes/Offerings  $2,653.00 pour le mois/for the month 

Rénovations/Renovations $402.00 pour le mois/for the month 

Libre/Loose Cash $214.80 pour le mois/for the month 
Oeuvres Pastorales du Pape/  

The Pope’s Pastoral Works $5.00 pour le mois/for the month 

Besoins de l’Église du Canada/ 

Needs of the Church in Canada $50.00 pour le mois/for the month  

 WE ARE IN NEED OF VOLUNTEERS – NOUS AVONS BESOIN DE 
BÉNÉVOLES 

*We are looking for volunteers to visit our sick at the hospital. 
*We are looking for teens and adults who would like to do the sound, the camera, the screens, 
the livestream etc. Training provided. 
*We are looking for volunteers that would like take formation to become a Sacristan.                                                                                
* The maintenance crew is looking for volunteers to help with grass cutting and weed whacking 
in the cemetery and the church grounds. Please contact the office if you are interested.                                                                           
*Nous cherchons des bénévoles pour visiter nos malade à l’hôpital. 
*Nous cherchons des jeunes et adultes qui aimeraient faire le son, la caméra, les écrans, la misse-
en-directe etc. Formation offerte.                                                                                                    
*Nous cherchons des bénévoles pour servir comme sacristain- formation offerte.                                                                                     
* L'équipe d'entretien est à la recherche de bénévoles pour aider à tondre le gazon et désherber 
au cimetière et à l'église.  204-422-8823/info@paroissesteanne.ca 

 

 

Merci! Thank you! 

54 Enveloppes/Envelopes 

550005055050 

Coming soon / À venir – Sept. 17 2023 – No Membership required 
Crib night at Club Jovial; Doors open at 6:30, crib starts at 7pm. Fee $8 (inc.  

50/50) For Information call Denise: 204-422-5763 Soirée Crib au Club Jovial ; 
Les portes ouvrent à 18h30, la crèche commence à 19h. Frais 8 $ (incl.50/50)  
Pour plus d'informations, appelez Denise : 204-422-5763  

 

Wednesday September 13th is Soup and Sandwich Day at the Club Jovial. 2 types of soup (pea 
and chicken vegetable) as well as 3 types of sandwiches, condiments, coffee  
and dessert. Everyone welcome. $10 per person. From 11AM to 1PM 
Le mercredi 13 septembre, c'est la Journée Soupe et Sandwich au Club  
Jovial. 2 types de soupes (pois et poulet légumes) ainsi que 3 types de  
sandwichs, condiments, café et dessert. Tout le monde est le bienvenu.  
10 $ par personne. De 11h à 13h 

 

ENGLISH CATECHISM begins Sept. 24. 
We offer the following classes: Kindergarten, grade 1, grade 2 (and anyone preparing for First 
Confession and First Holy Communion), grade 3/4, grade 5/6/7, grade 8/9, grade 10-12. (We alternate 
Confirmation with the French so next year our grade 7/8 class will be preparing for Confirmation.) We 
also offer 2 adult classes. Our RCIA class is a basic intro to the faith and is for anyone just inquiring, 
wanting to become Catholic, or those who want a refresher on the basics of our faith.  
The other adult class covers a wide range of topics and is for those who have a good understanding of 
the basics. 
We meet on Sunday mornings in the St. Alphonse Hall at 9:45 and end just before the 11am Mass. 
Please contact Rosalie Madden to register or for more info. Text or leave a message: (204) 371-7085 
OR email: rosaliemadden@outlook.com 

 
“Our Lady’s Legacy” Play – September 16 & 17, 2023 Grotto Theatre Ministries and St. Malo 
Parish & Blessed Margaret Catholic Church present a Living Chaplet of the Seven Sorrows in 
honour of the Feast of Our Lady of Sorrows at Our Lady’s Grott at St. Malo, Manitoba. Come, 
journey with Mary as we experience the Love and Sorrow of her Son’s Sacrifice. Saturday, 
September 16th – Adoration at 5 pm. Play at 6 pm. Sunday, September 17th – Bilingual Mass at 
11 am. Bring a picnic lunch to eat alongside actors and crew at 
12 pm. Play begins a 1 pm. First come seating in the pews.  
Free will offering. Devotional items will be available for 
 purchase. St. Malo is located 45 minutes south of Winnipeg,  
on Highway 59. Sacred art by Tianna Williams. 
Pièce de théâtre "Our Lady's Legacy" - 16 et 17 septembre  
2023 Les Grotto Theatre Ministries, la paroisse de St. Malo et  
l'église catholique Blessed Margaret présentent un chapelet vivant des sept douleurs en 
l'honneur de la fête de Notre-Dame des Douleurs à la Grotte de Notre-Dame à SaintMalo. Venez, 
voyagez avec Marie en faisant l'expérience de l'amour et de la douleur du sacrifice de son Fils. Le 
samedi 16 septembre - Adoration à 17 h. Pièce de théâtre à 18 h. Le dimanche 17 septembre - 
Messe bilingue à 11 h. Apportez un pique-nique pour manger avec les acteurs et l'équipe à 12 h. 
La pièce commence à 13 h. Les places sont attribuées par ordre d'arrivée dans les bancs. Offrande 
libre. Des articles de dévotion seront disponibles pour acheter. Saint-Malo est situé à 45 minutes 
au sud de Winnipeg, sur l'autoroute 59. L'art sacré est l'œuvre de Tianna Williams. 

 

mailto:204-422-8823/info@paroissesteanne.ca
mailto:rosaliemadden@outlook.com

